
 
 
 
 
 

  ''''ספר ויקרא פרק כוספר ויקרא פרק כוספר ויקרא פרק כוספר ויקרא פרק כו
 בְּעִתָּם וְנָתַתִּי גִשְׁמֵיכֶם ד וַעֲשִׂיתֶם אֹתָם תַֹי תִּשְׁמְרוּ מִצְו-וְאֶת תֵּלֵכוּ בְּחֻקֹּתַי-אִם ג

 וֹ וְעֵץ הַשָּׂדֶה יִתֵּן פִּרְי וְנָתְנָה הָאָרֶץ יְבוּלָהּ
-כָּל- עֲשׂוֹת אֶת בִלְתִּילְ , מִשְׁפָּטַי תִּגְעַל נַפְשְׁכֶם-וְאִם אֶת, תִּמְאָסוּ בְּחֻקֹּתַי-וְאִם טו

 יבְּרִיתִ -לְהַפְרְכֶם אֶת, תַֹי מִצְו
  

        יייי""""רשרשרשרש
תַי תֵּלֵכוּ- - - - אִםאִםאִםאִם תַי תֵּלֵכוּבְּחֻקְֹּ תַי תֵּלֵכוּבְּחֻקְֹּ תַי תֵּלֵכוּבְּחֻקְֹּ , "תִּשְׁמְרוּ מִצְוֹתַי-וְאֶת: "זֶה קִיּוּם הַמִּצְוֹת כְּשֶׁהוּא אוֹמֵר ,יָכוֹל ,בְּחֻקְֹּ

 שֶׁתִּהְיוּ עֲמֵלִים" ?אִם בְּחֻקֹּתַי תֵּלֵכוּ" הָא מָה אֲנִי מְקַיֵּם! הֲרֵי קִיּוּם הַמִּצְוֹת אָמוּר
  .בַּתּוֹרָה

  .הָעוֹשִׂים מוֹאֵס בַּאֲחֵרִים ,בְּחֻקֹּתַי תִּמְאָסוּבְּחֻקֹּתַי תִּמְאָסוּבְּחֻקֹּתַי תִּמְאָסוּבְּחֻקֹּתַי תִּמְאָסוּ- - - - וְאִםוְאִםוְאִםוְאִם
  .שׂוֹנֵא הַחֲכָמִים ,מִשְׁפָּטַי תִּגְעַל נַפְשְׁכֶםמִשְׁפָּטַי תִּגְעַל נַפְשְׁכֶםמִשְׁפָּטַי תִּגְעַל נַפְשְׁכֶםמִשְׁפָּטַי תִּגְעַל נַפְשְׁכֶם

  .מוֹנֵעַ אֶת אֲחֵרִים מֵעֲשׂוֹת לְבִלְתִּי עֲשׂוֹתלְבִלְתִּי עֲשׂוֹתלְבִלְתִּי עֲשׂוֹתלְבִלְתִּי עֲשׂוֹת
-אֶת': א נֶאֱמַרוְ , "מִצְוֹתַי-כָּל-אֶת: "לְכָ נֶאֱמַר, כּוֹפֵר שֶׁא צִוִּיתִים ,מִצְוֹתַימִצְוֹתַימִצְוֹתַימִצְוֹתַי- - - - כָּלכָּלכָּלכָּל- - - - אֶתאֶתאֶתאֶת
 'הַמִּצְוֹת-כָּל

וְכֵן  ,הָרִאשׁוֹנָה גּוֹרֶרֶת הַשְּׁנִיָּה: הֲרֵי שֶׁבַע עֲבֵרוֹת; בָּעִקָּר כּוֹפֵר, בְּרִיתִיבְּרִיתִיבְּרִיתִיבְּרִיתִי- - - - לְהַפְרְכֶם אֶתלְהַפְרְכֶם אֶתלְהַפְרְכֶם אֶתלְהַפְרְכֶם אֶת
שׂוֹנֵא אֶת , בַּאֲחֵרִים הָעוֹשִׂים מוֹאֵס, וְא עָשָׂה, א לָמַד: וְאֵלּוּ הֵן, עַד הַשְּׁבִיעִית

  כּוֹפֵר בָּעִקָּר, כּוֹפֵר בַּמִּצְוֹת ,מוֹנֵעַ אֶת הָאֲחֵרִים, מִיםהַחֲכָ 
 
 

Lévitique chapitre 26 
3 Si vous vous conduisez selon mes lois, si vous gardez mes préceptes et les exécutez,  
4 je vous donnerai les pluies en leur saison, et la terre livrera son produit, et l'arbre du champ 
donnera son fruit. 
15 si vous dédaignez mes lois et que votre esprit repousse mes institutions, au point de ne 
plus observer mes préceptes, de rompre mon alliance 

  
Rachi 
Si dans mes statuts vous marchez J’aurais pu penser qu’il s’agît ici de l’observance des 
mitsvoth. Et étant donné que le texte continue par: "… et mes mitsvot vous gardez", c’est 
donc bien à l’observance des mitsvot que s’appliquent ces derniers mots. Comment 

L’abandon de l’étude 
 

La mécanique de l’athéisme 
 

On ne nait pas athée, on le devient.  
Rachi décrit ici minutieusement le circuit qui mène 
de l’abandon de l’étude à l’athéisme en passant par 
la haine des Sages. 
Il en ressort qu’il n’y a pas de foi solide sans 
recherche de sens à travers l’étude. 
 

Au commencement de la foi : l’étude de la Tora. 

 



expliquerai-je alors: "si dans mes statuts vous marchez"? Donnez-vous de la peine dans 
l’étude de la Tora!  
 
Et vous méprisez mes statuts En méprisant les autres, qui les observent.  
Votre âme abhorre mes ordonnances En haïssant les Sages.  
Pour ne pas faire En empêchant les autres d’observer.  
Toutes mes mitsvot En niant que Je les ai ordonnées. D’où les mots : "toutes mes mitsvot", 
et non "toutes les mitsvot"  
Pour vous faire rompre mon alliance En niant l’existence de Hachem. Cela fait les sept 
transgressions que voici, dont la première entraîne la deuxième et ainsi de suite jusqu’à la 
septième : on n’étudie pas (1), on ne pratique pas (2), on méprise les autres qui observent 
(3), on hait les Sages (4), on empêche les autres d’observer (5), on nie l’origine des mitswoth 
(6) et l’on nie l’existence de Hachem (7).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Source : www.sefarim.fr 


